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ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ 
КАК ИНОСТРАННОМУ: СХЕМА СТИЛИСТИЧЕСКОГО 

АНАЛИЗА НАУЧНОГО ТЕКСТА

ШЕТ ТІЛ РЕТІНДЕ ОРЫС ТІЛІН ОҚЫТУДЫҢ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ: 
ҒЫЛЫМИ МӘТІНДІ СТИЛИСТИКАЛЫҚ ТАЛДАУ СЫЛБАСЫ

АННОТАЦИЯ. В статье рассматриваются особенности обучения русскому языку как иностран-
ному студентов ближнего и дальнего зарубежья, трудности изучения русского языка как ино-
странного и некоторые способы их преодоления. Одним из приоритетных направлений работы 
со студентами из других стран при рассмотрении научного стиля современного русского языка 
в вузе является стилистический анализ научного текста специальности обучающихся. В статье 
приведена примерная схема стилистического анализа научного текста (на материале текста на-
учно-учебного подстиля) для использования на занятиях по русскому языку как неродному, рус-
скому языку как иностранному, затрагивающая лексический, морфологический и синтаксический 
уровни русского языка, а также стилевые черты научного текста.

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: методика преподавания РКИ, русский язык как иностранный, русский 
язык как неродной, научный текст, стилистический анализ научного текста.

АҢДАТПА. Мақалада алыс-жақын шетелдерден келген студенттерге орыс тілін шет тілі 
ретінде оқытудың ерекшеліктері, орыс тілін шет тілі ретінде меңгерудің қиындықтары 
және оларды жеңудің кейбір жолдары қарастырылған. Университетте қазіргі орыс тілінің 
ғылыми стилін қарастыру кезінде басқа елдерден келген студенттермен жұмыс істеудің 
басым бағыттарының бірі студенттердің мамандығының ғылыми мәтінін стилистикалық 
талдау болып табылады. Мақалада орыс тілін ана тілі ретінде, орыс тілін шет тілі ретінде, 
лексикалық, морфологиялық және тілдік ерекшеліктеріне әсер ететін сабақтарда қолдану 
үшін ғылыми мәтінді (ғылыми-білімдік субстиль мәтіні негізінде) стилистикалық талдау-
дың шамамен схемасы берілген. орыс тілінің синтаксистік деңгейлері, сондай-ақ ғылыми 
мәтіннің стильдік ерекшеліктері.  
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ABSTRACT. Features of teaching Russian as a foreign language to students from the former 
republics of the Soviet Union and other countries, difficulties of learning Russian as a foreign 
language and some ways of overcoming them are considered in the article.

One of the priority areas of work with students from other countries when considering the 
scientific style of the modern Russian language at the university is the stylistic analysis of the 
scientific text of the specialty. The article provides an approximate scheme of stylistic analysis 
of a scientific text (on the example of a medical text of a scientific and educational substyle) 
for use in classes in Russian as a non-native, Russian as a foreign language, which includes 
the lexical, morphological and syntactic levels of the Russian language and also the stylistic 
features of a scientific text.

KEYWORDS: methods of teaching Russian as a foreign language, Russian as a foreign 
language, Russian as a non-native language, scientific text, stylistic analysis of scientific text.

ВВЕДЕНИЕ. При поступлении в россий-
ский университет, к сожалению, зачастую 
студенты с ближнего зарубежья, например 
из Таджикистана, испытывают трудности, 
поскольку не в достаточной степени владе-
ют русским языком. Сюда можно отнести, 
например, незнание падежей, даже рода 
некоторых слов (и как следствие – неверные 
окончания существительных в речи), нераз-
личение совершенного и несовершенного 
вида глаголов, не говоря уже о сложностях в 
восприятии специальной лексики профиль-
ных предметов. Не встречаются с такими 
трудностями, пожалуй, лишь студенты, обу-
чающиеся на русском языке в своей родной 
стране. Если такие студенты, изучая русский 
язык как иностранный, оказываются в одной 
группе, как правило, лидируют последние, 
из-за чего у первых прогресс замедляется. 

Еще одна сложность связана с тем, что 
иностранные студенты больше общаются 
друг с другом на родном языке, в некоторой 
степени изолируясь от носителей русского 
языка. К сожалению, данная проблема суще-
ствует даже на старших курсах. 

Намного быстрее адаптируются студенты, 
обучающиеся в одной группе с российскими 
гражданами. При выпуске из университета 
такие студенты обычно имеют грамотную, 
правильную речь. Для скорейшей адаптации 
имеет важное значение общение на русском 
языке и вне уроков русского языка.

Практика показывает: если поощрять сту-
дентов хорошими оценками, то их самоот-
дача возрастает, а оставшаяся часть группы, 
как правило, старается работать активнее, 
поскольку обучающиеся видят, что у их од-
ногруппников хорошо получается, их хва-
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лят. К тому же отметим, что преподаватель 
русского языка имеет особый авторитет для 
иностранных студентов.

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ.    
Положительный результат при преподава-
нии иностранного языка имеет игровой эле-
мент. Это может быть командная игра, игра 
в парах или же индивидуальная. В послед-
нем случае можно уделить больше внима-
ния «молчунам», чтобы помочь им проявить 
себя.

Творческий подход имеет также хороший 
результат. Так, можно подготовить презен-
тации с различными картинками из лексики 
урока.

Можно также научить студентов пользо-
ваться словарями (толковыми, орфографи-
ческими, орфоэпическими, фразеологиче-
скими, словарями синонимов, антонимов, 
омонимов, паронимов и др.). Это поможет 
обучающимся самостоятельно находить от-
веты на свои вопросы. Например, на сайте 
«Грамота.ру» они могут посмотреть пра-
вильное ударение в том или ином слове.

РЕЗУЛЬТАТЫ И ИХ ОБСУЖДЕНИЕ. При 
изучении научного стиля современного рус-
ского языка студентами с ближнего и даль-
него зарубежья положительное действие 
оказывает «наложение» дисциплины «Рус-
ский язык» на профильные предметы. 

Так, в медицинских вузах это может быть 
стилистический анализ научных медицин-
ских текстов (хорошо подходят для разбо-
ра, к примеру, тексты непосредственно из 
учебников по профильным предметам на 
каждом конкретном курсе: анатомии, гисто-
логии и т.д.), в технических – разбор текстов, 
насыщенных разного рода соответствующи-
ми техническими терминами и т.д. 

Отметим, что со студентами с дальнего 
зарубежья можно выполнять такой анализ 
на старших курсах, когда у них уже имеется 
определенная подготовка.

Работа с текстом должна охватывать раз-
ные уровни языка, например, лексический, 
морфологический, синтаксический. Приве-
дем примерную схему стилистического ана-
лиза научного медицинского текста, в част-

ности, научно-учебного подстиля. Отметим, 
что она может корректироваться и допол-
няться (на усмотрение преподавателя). 

При высоком уровне подготовки студен-
тов можно анализировать тексты собствен-
но научного подстиля (к примеру, научные 
статьи по специальности обучающихся из 
авторитетных журналов).
Строение и функции кровеносной системы

Кровообращение всего тела, как цен-
тральное (сердце и легкие), так и перифе-
рическое (все остальное тело) формирует 
целостную закрытую систему, разделенную 
на два контура. Первый контур прогоняет 
кровь от сердца и носит название артери-
альной системы кровообращения, второй 
контур возвращает кровь к сердцу и носит 
название венозной системы кровообраще-
ния. 

Кровь, возвращающаяся от периферии 
к сердцу, изначально попадает к правому 
предсердию посредством верхней и нижней 
полых вен. Из правого предсердия кровь 
перетекает в правый желудочек и посред-
ством легочной артерии поступает к легким. 
После того как в легких произойдет обмен 
кислорода с углекислым газом, кровь через 
легочные вены возвращается к сердцу, по-
падая сначала в левое предсердие, после – в 
левый желудочек и только затем снова в ар-
териальную систему кровоснабжения.

Анатомия и физиология сердца
Полым мышечным органом, ритмично 

сокращающимся, отвечающим за непрерыв-
ность движения крови по сосудам, называ-
ется сердце. Анатомия сердечно-сосудистой 
системы человека называет его главным со-
ставляющим. Размер сердца примерно с ку-
лак, вес – 500 г. 

Сильный орган состоит из четырех камер, 
разделенных перегородкой на правую и ле-
вую половины: нижние камеры – желудоч-
ки, верхние – предсердия. Каждый желудо-
чек с предсердием одной стороны соединен 
предсердно-желудочковым отверстием, от-
крывающим, закрывающим клапаном.

Методы лечения
Для излечения сердечно-сосудистых за-
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болеваний применяются медикаменты, ко-
торые прописал врач и которые принима-
ются определенным курсом. Они помогают 
нормализовать работу системы, устранить 
сбои.

Опорно-двигательная система.
Опорно-двигательная система человека - 

это совокупность костей скелета, хрящевой 
ткани и прикрепленных к ним связок, муску-
латуры, которые вместе обеспечивают под-
держание позы, перемещение, выполнение 
активных движений.

Скелет – это совокупность костных эле-
ментов, отличающихся строением и разме-
рами. Взрослый человек имеет от 205 до 207 
костей. В структуре выделяют органическую 
часть (30% — остеоциты, коллагеновые во-
локна) и неорганическую (70% — вода, Са, 
фосфор, микроэлементы).

Кости объединены в цельную систему по-
средством суставов, сухожилий, мышц. Су-
ществует два вида соединений. Когда кости, 
размещенные рядом, не образуют щель – 
это непрерывный способ соединения костей 
(сращение костей таза, крепление ребер к 
грудине). 

Если между двумя костными поверхно-
стями сохраняется щель – это прерывистый 
способ. Такая форма соединения называется 
суставом. Внутренний скелет подразделяют 
на скелет головы, туловища, конечностей.

(фрагмент текста взят из Интернета) 
Примерные задания к тексту.
1. Назовите стилевые черты данного

текста (логичность, точность, строгость, от-
влеченность и т.д.).

2. Охарактеризуйте лексику. Найдите и
выпишите:

а) 5-6 общенаучных слов (строение, функ-
ции, система, составляющее, применяются, 
совокупность, обеспечивает, выполнение, 
отличающихся, структура, объединены, су-
ществует, способ, форма и т.д.).

б) 5-6 специальных терминов (в нашем 
случае – медицинских): кровеносная систе-
ма, центральное кровообращение, перифе-
рическое кровообращение, нижняя полая 
вена, правое предсердие.

3. Охарактеризуйте текст с точки зрения
морфологии. Какая часть речи преобладает? 
(Преобладают имена – существительные и 
прилагательные). Почему?

Найдите и выпишите:
а) 5-6 абстрактных существительных 

(функции, непрерывность, движение, обмен 
кислорода, излечение и т.д.).

б) 5-6 конкретных существительных (серд-
це, правый желудочек, вены, кровь и т.д.).

в) 5-6 отглагольных существительных с 
суффиксами -ени-, -ани-. Назовите глаголы, 
от которых образованы данные существи-
тельные (строение - строить, кровообра-
щение - обратить, название - назвать, кро-
воснабжение - снабдить, движение - двигать, 
лечение - лечить, излечение - излечить, 
заболевание - заболевать, поддержание - 
поддержать, перемещение - переместить, 
выполнение - выполнить, соединение – со-
единить, сращение – срастить, крепление - 
крепить).

г) существительные на -ция, -ость, если 
таковые имеются (непрерывность, совокуп-
ность, поверхность, конечность).

д) 3-4 цепи родительных падежей (назва-
ние венозной системы кровообращения, 
непрерывность движения крови, анатомия 
сердечно-сосудистой системы человека, 
сращение костей таза и т.д.).

е) причастия, выделите суффиксы, опре-
делите вид, время, залог (действительный/
активный или страдательный/пассивный), 
форму (полная или краткая), укажите, воз-
вратные они или невозвратные (для полной 
формы). Назовите глаголы, от которых обра-
зованы данные причастия.

Разделенную (СВ, прош. вр., страд./пас-
сивн. залог, полн.ф., невозвр.) - разделить,

возвращающаяся (НСВ, наст. вр., действ./
активн. залог, полн.ф., возвр.) - возвращать-
ся,

сокращающимся (НСВ, наст. вр., действ./
активн. залог, полн.ф., возвр.) - сокращаться,

отвечающим (НСВ, наст. вр., действ./ак-
тивн. залог, полн.ф., невозвр.) - отвечать, 

соединен (СВ, прош. вр., страд./пассивн. 
залог, кр.ф.) – соединить, 
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открывающим (НСВ, наст. вр., действ./ак-

тивн. залог, полн.ф., невозвр.) - открывать,
закрывающим (НСВ, наст. вр., действ./ак-

тивн. залог, полн.ф., невозвр.) - закрывать,
прикрепленных (СВ, прош. вр., страд./пас-

сивн. залог, полн.ф., невозвр.) - прикрепить,
отличающихся (НСВ, наст. вр., действ./ак-

тивн. залог, полн.ф., возвр.) - отличаться,
объединены (СВ, прош. вр., страд./пас-

сивн. залог, кр.ф.) - объединить,
размещенные (СВ, прош. вр., страд./пас-

сивн. залог, полн.ф., невозвр.) - разместить.
ж) деепричастия, выделите суффиксы, 

определите вид, укажите, возвратные они 
или невозвратные. Назовите глаголы, от ко-
торых образованы данные деепричастия.

Попадая (НСВ, невозвр.) - попадать.
4. Охарактеризуйте синтаксис текста.
Каких предложений больше: простых или 

сложных? Осложненных или неосложнен-
ных? 

Чем осложнены предложения?
- однородными членами предложения 

(поддержание позы, перемещение, выпол-
нение активных движений; суставов, сухо-
жилий, мышц и т.д.); 

- обособленными определениями, выра-
женными причастными оборотами (разде-
ленную на два контура; возвращающаяся от 
периферии к сердцу и т.д.);

- обособленным обстоятельством, выра-
женным деепричастным оборотом (попадая 

сначала в левое предсердие, после – в левый 
желудочек и только затем снова в артери-
альную систему кровоснабжения); 

- вводными конструкциями (при нали-
чии);

- вставными компонентами (сердце и лег-
кие, все остальное тело и т.д.).

  Приведите примеры пассивных кон-
струкций.

Для излечения сердечно-сосудистых за-
болеваний применяются медикаменты…

… которые принимаются определенным
курсом.

Каждый желудочек с предсердием одной 
стороны соединен предсердно-желудочко-
вым отверстием, открывающим, закрываю-
щим клапаном.

Кости объединены в цельную систему по-
средством суставов, сухожилий, мышц.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.  Подобная работа с тек-
стом, безусловно, вызывает интерес у обуча-
ющихся, они с удовольствием и вниманием 
включаются в процесс, поскольку это знако-
мит их с будущей профессией, готовит стать 
молодым специалистом. 

К тому же нынешние условия конкурен-
ции в отношении трудоустройства выпуск-
ников стимулируют студентов заниматься 
добросовестно, стремиться стать настоящим 
профессионалом, чтобы в дальнейшем по-
лучить работу в престижной организации с 
достойной зарплатой.
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